Hudie Streisfeld and her life
in the Austro-Hungarian Empire
by Dave Strausfeld

Hudie Streisfeld (c.1861-1939) immigrated to New York City at the turn of
the twentieth century. Although no known information was handed down in the
family about where she and her family came from and what their life was like
there, surviving records make it possible to write a factual account.1
In May of 1904 Hudie Streisfeld was aboard the S.S. Pennsylvania and
heading to a place that she could only try to imagine. She had left everything
familiar and comfortable behind, which, in her 40s, was not easy to do. Her
ship, its smokestack puffing steam, ended its two-week voyage from Hamburg
by cruising into New York Harbor. For Hudie, the trip had been anything but
smooth.2
Hudie and the four young children accompanying her—four of her six—had
failed to board the ship on which they were originally booked, a vessel named
the S.S. Moltke that set sail for New York several days earlier. The Moltke’s
passenger manifest shows a line crossing out their names.3

Illus. 1: The crossed-out names on the
Moltke’s manifest

One possible reason why they missed the earlier steamship is that they had
all developed pink eye. The passenger manifest for the S.S. Pennsylvania—the
ship they actually took—contains the notation “Dr. says conjunctivitis” (i.e.,
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Manifest, S.S. Pennsylvania, 5 May 1904, p. 143 (stamped), line 18, Hudie Strasffeld [sic], age
42; “New York, Passenger Lists, 1820-1957,” digital images, Ancestry.com
(http://www.ancestry.com) (from here on simply “Ancestry.com”); citing National Archives
microfilm publication T715, roll 454. A photo is available at Ancestry.com > search card catalog >
“Passenger Ships and Images” > search for S.S. Pennsylvania.
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Manifest, S.S. Moltke, 1 May 1904, p. 41 (penned), line 25, Hudie Strasfeld [sic], age 42; “New
York, Passenger Lists, 1820-1957,” digital images, Ancestry.com; citing National Archives
microfilm publication T715, roll 454.
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pink eye) beside Hudie’s name along with ditto marks next to her children’s
names.4
Missed ship, pink eye, and all, Hudie and her kids had finally made it to
New York City. The family would be reunited! Hudie would be together again
with her husband, from whom she had been apart for so long.
Gliding through the harbor’s waters toward their landing point, the new
arrivals from the Austro-Hungarian Empire likely had a good view of the tall
buildings of Manhattan.5 The towering ten- or fifteen-story structures of New
York City’s then-skyline were unlike anything that existed in the town halfway
around the world that Hudie and her children knew as home.
Introducing Blotnia
Blotnia. In Polish, the word means mud. It is not a coincidence that a
nearby stream or creek bore the same name.6 On the family members’ ship
passenger manifests, Blotnia is identified as their last permanent residence.7
Today the town is located in Ukraine but at the time when they lived there it
was in the Austro-Hungarian Empire.
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Manifest, S.S. Pennsylvania, 5 May 1904, p. 143, line 18, Hudie Strasffeld, age 42.

There was no rain that day. “Climate Data Online,” database, National Oceanic and Atmospheric
Administration (http://www.ncdc.noaa.gov/cdo-web/), historical weather for New York County,
New York.
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For information about Blotnia, see Filip Sulimierski and Bronisław Chlebowski, Słownik
geograficzny Królestwa Polskiego i innych krajów słowiańskich [Geographical Dictionary of the
Kingdom of Poland and Other Slavik Countries] (Warszawa: Filipa Sulimierskiego i Władysława
Walewskiego, 1880), vol. 1, p. 252, entry for Blotnia; digital images, Hathi Trust Digital Library
(http://www.hathitrust.org). An English translation of relevant portions was provided by A.
Sharon.
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Manifest, S.S. Pennsylvania, 5 May 1904, p. 143, line 18, Hudie Strasffeld, age 42. Also,
Manifest, S.S. Werkendam, December 1897, p. 55 (stamped), line 22, Osias Streisfeld [Samuel
Straesfeld], age 15; “New York, Passenger Lists, 1820-1957,” digital images, Ancestry.com; citing
National Archives microfilm publication T715, roll 11. Also, ibid., Manifest for Anna (Streisfeld)
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of residence as Blotnia. On Moses Streisfeld’s passenger manifest referenced below in note 16, the
last residence is hard to read but seems to say “Loaynia.” In certain naturalization and other
records, the place of origin is listed as either Lemberg (today Lviv, Ukraine) or Przemyślany (today
Peremyshlyany, Ukraine), which were the nearest larger towns to Blotnia. Przemyślany, in the
records, is sometimes spelled phonetically.
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Illus. 2: The location of Blotnia today

What kind of a place was Blotnia? What was their life like there? Before
sketching a picture, or a partial picture, it is helpful to first briefly describe the
larger area in which the town was located.
First, the nation: The Austro-Hungarian Empire was a vast central
European country that encompassed most of the land mass of what are today
Austria, Bosnia, Croatia, the Czech Republic, Germany, Hungary, Italy, Poland,
Romania, Switzerland, and Ukraine, among others. After losing World War I—a
war that it was partly responsible for starting—the Austro-Hungarian Empire
was broken up into smaller nation-states.

Illus. 3: The Austro-Hungarian Empire.
Galicia lies in its northeast corner.

Next, the province: Blotnia was found in the Austro-Hungarian Empire’s
largest province. Called Galicia, it was populated mainly by Ukrainians, Poles,
and Jews.8 Though culturally rich, the area was economically poor. Experts in
Jewish history have commented, “Galician poverty became proverbial in the
second half of the nineteenth century and caused serious dislocation and
John-Paul Himka, “Dimensions of a Triangle: Polish-Ukrainian-Jewish Relations in Austrian
Galicia,” in Israel Bartal and Antony Polonsky, editors, Polin: Studies in Polish Jewry, Volume 12
(London: Littman Library of Jewish Civilization, 1999), p. 43.
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disruption to Jewish society; emigration was one of the principal ways out.”9
Perhaps Hudie Streisfeld and her husband Moses decided to emigrate due to
economic distress.
In the province of Galicia as a whole, Jews comprised about ten percent of
the population. In the town of Blotnia (sometimes spelled Bolotnya) the
percentage was much smaller. According to an 1880 gazetteer, Blotnia was
inhabited by 1,005 Ukrainians, 59 Poles, and only seven Jews.10
What Was Hudie’s Life There Like?
It is impossible to assemble a detailed portrait of the family’s life in the town
of Blotnia, but certain bits of information survive. Government authorities in
Galicia maintained careful vital records. These records survived two world wars
plus the rise and fall of Communism, eventually ending up in the Warsaw
Archives where they are found today. All of the Galician records discussed
below were obtained from an organization called Jewish Records IndexingPoland, which is connected with Jewishgen, which, in turn, is affiliated with the
Museum of Jewish Heritage (New York City).11
The records are, by and large, written in German.12 One of the items found
in them is an 1879 birth record for an infant named Hersch “Strasfeld.” The
baby’s father is “Moses Strasfeld of Blotnia.” The baby’s mother is identified as
“Hudzy” Strasfeld.13

Israel Bartal and Antony Polonsky, “Introduction: The Jews of Galicia under the Habsburgs,” in
Israel Bartal and Antony Polonsky, editors, Polin: Studies in Polish Jewry, Volume 12 (London:
Littman Library of Jewish Civilization, 1999), p. 19.
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Sulimierski and Chlebowski, Słownik geograficzny [Geographical Dictionary], vol. 1, p. 252,
entry for Blotnia. On the Jewish population of Galicia as a whole, see Himka, “Dimensions of a
Triangle,” p. 25.
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Jewish Records Indexing-Poland (http://www.jri-poland.org). Jewishgen
(http://www.jewishgen.org).
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A sincere thank you is extended to the volunteer translators from Jewishgen
(http://www.jewishgen.org) who provided English translations of these documents.
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Narajow, Galicia, birth listing, Sygnatura 947, Akta 60, Hersch Strasfeld, 1879; “Narajow PSA
AGAD Births 1877-95,” digital images, Jewish Records Indexing-Poland (http://www.jripoland.org); citing Fond 300, Archiwum Glowne Akt Dawnych [The Central Archives of Historical
Records in Warsaw, hereinafter “Warsaw Archives”]. To locate this record, go to Search > surname
Strasfeld and year 1879. The baby died in infancy. Ibid., death listing, Sygnatura 1838, Akta 48,
Hersch Strasfeld, 1879; “Narajow PSA AGAD Deaths 1877-95,” digital images, Jewish Records
Indexing-Poland (http://www.jri-poland.org).
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Upon careful assessment, it is clear that this 1879 birth record is actually
for a child of Hudie Streisfeld—the Hudie who emigrated to New York City
aboard the S.S. Pennsylvania in 1904. There is a lot of evidence to support this.
For one thing, the location in question is Blotnia, which, as mentioned, was the
place where ship manifests say Hudie and her husband Moses Streisfeld came
from. Also, the names have an obvious similarity—“Moses and Hudzy Strasfeld”
sounds a lot like “Moses and Hudie Streisfeld.” Another important piece of
evidence is that when Hudie died in 1939, her New York City death certificate
identified her father as Berel Holan—a name that matches the name of Hudzy’s
father as it appears in the 1879 Blotnia birth record, Berl Halon.14
There is also other matching information. For instance, Moses’ occupation
and father’s name are the same on both Blotnia records and U.S. records. Also,
Hudie’s and Hudzy’s mother both have the same maiden name.15 In short, it is
almost certain that Moses and Hudzy Strasfeld of Blotnia are the same people
as Moses and Hudie Streisfeld of New York City.
Having established this link, the next step is to determine what information
can be gleaned from Blotnia records that relate to this family. In connecting the
dots, the fact that Blotnia had so few Jews helps to lessen the risk of
misidentifications.
One piece of information that emerges is what Moses Streisfeld did for a
living. He is described in his son Hersch’s birth record as a Taglöhner, meaning
“day laborer.” This fits with a later U.S. ship passenger manifest that lists his
occupation as “laborer.”16 It is unclear what type of labor he did.

City of New York, Brooklyn death certificate no. 16485 (1939), Hilda [Hudie] Streisfeld;
Municipal Archives, New York City. The informant on this record was “Moses Streisfeld.” There
are several aspects of the record that require explanation. First, it was common for Jewish
immigrants to adopt an American name beginning with the same letter-sound as their Yiddish
name. Second, on Hudie’s death certificate the name of her mother is given as “Ida” even though,
as will be discussed soon, Hudie’s mother was named “Chaje.” On Jewish-American death
records, informants sometimes Americanized the names of parents in the Old Country,
sometimes by substituting the name of a descendant who was named after that person.
Significantly, Hudie’s death certificate lists her mother’s maiden name as “Stern,” just as Blotnia
records do for Hudzy’s mother’s maiden name; see birth record of Risie and Dwora Halon, cited
below in note 23.
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See note 14 above and notes 16 and 17 (and corresponding text) below.

Narajow, Galicia, birth listing, Sygnatura 947, Akta 60, Hersch Strasfeld, 1879. Also, Manifest,
S.S. Grosser Kurfurst, 18 November 1903, p. 44 (penned), line 10, Moses Streisfeld, age 43; “New
York, Passenger Lists, 1820-1957,” digital images, Ancestry.com; citing National Archives
microfilm publication T715, roll 415.
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Moses’ parents lived in Blotnia too, the town’s records show. Moses’ mother
was named Henie, and she died of consumption (tuberculosis) when she was
only 39 years old. The death record for “Henie Strasfeld” says that her husband
was named Wolf—a name that matches United States records where Moses’
father is identified as “Wolff.”17
One year after Henie’s death from tuberculosis, her toddler son passed away
from the same illness, the government records show. The baby died at House
Number 144, Blotnia.18
All of this happened in the 1880s, certainly difficult years for the Streisfeld
family.
Hudie’s Parents in a Neighboring Town
Traveling down the road from Blotnia about four miles, one arrived at a
larger town called Narajow. Today known as Narayev, Ukraine, this is where
Hudie Streisfeld’s parents lived.19
What was the town like?
A woman named Zehava Herz-Shmushkin (no known relation to the
Streisfelds) who spent her childhood there not long after the First World War
recalled that Narajow was situated along a road between two larger towns. The
prominent main thoroughfare through town was a center of activity. “Here is
where they all passed: army processions, princes, counts (grafs), estate owners
and simple people,” she wrote. On the day of the weekly market, Thursdays,
“the many farmers wagons passed, got situated in the center [of the road] and
from there they sold their crops.” The village itself was “nestled between
mountains, immersed in forests and groves.” She remembered the reason why
many of the Jewish residents emigrated. “There were those who earned a
Blotnia, Galicia, death listing, Sygnatura 1838, Akta 32, Henie Strasfeld, 1883; “Narajow PSA
AGAD Deaths 1877-95,” digital images, Jewish Records Indexing-Poland (http://www.jripoland.org); citing Fond 300 in Warsaw Archives. To locate this record, go to Search > surname
Strasfeld and year 1883. Also, City of New York, Manhattan death certificate no. 11789 (1944),
Morris [Moses] Streisfeld; Municipal Archives, New York City.
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Blotnia, Galicia, death listing, Sygnatura 1838, Akta 35, Jackob Strasfeld, 1884; “Narajow PSA
AGAD Deaths 1877-95,” digital images, Jewish Records Indexing-Poland (http://www.jripoland.org); citing Fond 300 in Warsaw Archives. To locate this record, go to Search > surname
Strasfeld and year 1884.
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Narajow, Galicia, birth listing, Sygnatura 947, Akta 60, Hersch Strasfeld, 1879 (stating that
Hudzy’s [Hudie’s] parents, identified as Berl and Chaje Halon, lived in Narajow). Other documents
also list Narajow as their home. See, e.g., death record of Berl Halon, below in note 24.
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descent living, but many were barely making it, that's why many immigrated,
especially to America.”20
While nearby Blotnia had only a handful of Jews, Narajow in the same time
period had approximately one thousand Jews.21
Hersch’s 1879 birth record, mentioned earlier, shows that his parents Moses
and Hudzy/Hudie lived in Blotnia, but, interestingly, it reveals that Hersch was
born in Narajow—specifically in Narajow House Number 63. The evidence
suggests this was Hudie’s parents’ home.22 One of the reasons why Hudie had
the birth there, rather than in Blotnia, might have been because of something
about her mother that was unusual and special.
From all indications, Hudie’s mother was a midwife.
On Narajow birth records, there was a separate column for filling in the
name of the midwife. Numerous births during this time period record the
midwife as being “Chaje Halon”—the name of Hudie’s mother—and she was also
the midwife for Hersch’s birth.23

Zehava Herz-Shmushkin Brzezany, “Narajow My Town,” transl. Ruth Yoseffa Erez, in Brzezany,
Narajow ve-ha-seviva; toldot kehilot she-nehrevu (Brzezany and Narajow Memorial Book) (BrzezanyNarajow Societies in Israel and the United States, 1978), pp. 424-430; digital images, JewishGen
(http://www.jewishgen.org).
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“JewishGen Locality Page—Narayev, Ukraine,” JewishGen (http://www.jewishgen.org).

Narajow, Galicia, birth listing, Sygnatura 947, Akta 60, Hersch Strasfeld, 1879 (revealing that
Hersch was born in Narajow House No. 63). The death record of Hudie’s father Berl Halon, cited
below in note 24, shows the same Narajow house number.
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Ibid. On nearby pages of the government ledger in which births were recorded, “Chaje Halon”
was the midwife for Akta 45, 46, 49, 50, 56, and 57 in 1879, and Akta 1, 2, and 3 in 1880. Other
records confirm that Berl Halon’s wife was named Chaje, including a birth record for their twin
daughters. Narajow, Galicia, birth listing, Sygnatura 947, Akta 22, Risie and Dwora Halon, 1878;
“Narajow PSA AGAD Births 1877-95,” digital images, Jewish Records Indexing-Poland
(http://www.jri-poland.org); citing Fond 300 in Warsaw Archives. To locate this record, go to
Search > surname Halon and year 1878.
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“Chaje
Halon” is
also
identified
as the
midwife.

“Berl and
Chaje
Halon” are
the parents
of Hudzy
(i.e., Hudie).

Illus. 4: Birth record of Hersch Strasfeld

What about Hudie’s father? What did he do for a living? The records indicate
that he worked as a Cyrulik, a word that in Polish means barber.24
The town’s records leave much obscure about the family’s life. But one thing
they do show is that the year 1885 was not a good one in Narajow. There was a
pneumonia epidemic and Hudie’s father, Berl Halon, passed away in it. His
death and many others recorded by government officials during this time frame
were attributed to pneumonia.25 There was evidently little that could be done to
treat pneumonia.
Leaving Blotnia for New York City
First, why did they leave? It is true, of course, that Galicia was no paradise.
For most of the several hundred years that Jews had lived in the Galician
region, they were legally forbidden to own land or to enter certain occupations.
They also faced laws prohibiting them from residing in certain towns, plus other
feudal restrictions. However, many of these long-established barriers were
Narajow, Galicia, death listing, Sygnatura 1838, Akta 24, Berl “Holon,” 1885; “Narajow PSA
AGAD Deaths 1877-95,” digital images, Jewish Records Indexing-Poland (http://www.jripoland.org); citing Fond 300 in Warsaw Archives. To locate this record, go to Search > surname
Holon and year 1885. Other records also indicate that he was a barber. See Narajow, Galicia,
birth listing, Sygnatura 947, Akta 22, Risie and Dwora Halon, 1878.
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Narajow, Galicia, death listing, Sygnatura 1838, Akta 24, Berl Holon, 1885. On the same page
and nearby pages of the government ledger in which deaths were recorded, many of the deaths
were from pneumonia.
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removed under Emperor Franz Joseph in 1867. Overall, the Jews living in the
Austro-Hungarian Empire in the late nineteenth century suffered much less
persecution and discrimination than their cousins did in the Russian Empire,
even if their new freedoms were not always respected.26 For the Streisfeld
family, the most immediate concern that darkened their doorway may have
been poverty.
For reasons that are not known but might have related to severe economic
distress, as was the case for many Galician Jews who left for America, Moses
and Hudie Streisfeld decided to emigrate. On a day in the mid-1890s, Moses
Streisfeld bid goodbye to his wife and his large family and set off to pave the
way. Hudie was left to take care of the children. How she got along during the
seven-plus year separation is not clear, although it is possible that she relied
heavily on her mother; her father, as noted, had already passed away. She
likely received help from Moses’ family too.
Though the exact year is not known, Moses left Blotnia around 1895 or
1896. He was present in New York City in 1897 to greet his son’s ship.27 Moses
later made a visit back to Blotnia, returning in November 1903, and Hudie
followed him a few months later.28
As Hudie’s vessel chugged into New York Harbor on 5 May 1904, her future
held out the prospect of being very different from her last 40-plus years. If she
had stayed in Blotnia, perhaps she would have become a midwife like her
mother. (Indeed, who knows if Hudie was already a midwife, having been taught
by her mother?)

Sallyann Amdur Sack and Alexander Dunai, “Austrian Poland,” in Sallyann Amdur Sack and
Gary Mokotoff, editors, Avotaynu Guide to Jewish Genealogy (Bergenfield, New Jersey: Avotaynu,
2004), p. 454. Austrian Poland is basically another term for Galicia.
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Manifest, S.S. Werkendam, December 1897, p. 55, line 22, Osias Streisfeld, age 15. Moses
could not have departed from Blotnia before 1895, based on the birth year of his youngest child,
who censuses indicate was born in the Austro-Hungarian Empire. See, e.g., 1910 U.S. census,
New York County, New York, population schedule, Manhattan, enumeration district 1697, sheet
17A, dwelling 19, family 283, Morris [Moses] Streisfeld household; digital images, Ancestry.com;
citing National Archives microfilm publication T624, roll 1011. Moses’ passenger manifest from
the 1890s has not been found and was probably destroyed in the 1897 fire at Ellis Island.
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Manifest, S.S. Grosser Kurfurst, 18 November 1903, p. 44, line 10, Moses Streisfeld, age 43.
Also, Manifest, S.S. Pennsylvania, 5 May 1904, p. 143, line 18, Hudie Strasffeld, age 42.
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Hudie and Moses lived to old age in New York City.29 One can only guess
how often Hudie’s thoughts drifted, like puffs of steam from a steamship, to
long-ago times in the Austro-Hungarian Empire and the family and friends she
had left behind there.
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City of New York, Brooklyn death certificate no. 16485 (1939), Hilda [Hudie] Streisfeld. Also,
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